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Juniua  bó 7-én : 
Délután 6 órakor  a kegytemplomban  szent-

beazéd  éa ájtatosság. 
Este 9 órakor  iámét szentbeszéd. 

Juoius  bó 8-án (szombaton): 
A kegytemplomban  d.  e. 8 és 10 órakor  szent-

beszéd  ; 
5, 6, 7, 8, 9, 10 és fél  12 órakor  szentmisék. 
1U  órakor  főpapi  mise. 
A begyen: szentbeszéd  reggel  5 és délután 

5 órakor;  szentmisék  6 és 11 órakor. 
Délután pontosan 3 órakor  megindul  a nagy 

körmenet  a szent begyre. 
Körmenet  régén  a kegytemplomban  és a szent 

János  kápolna  előtt  szentbeszédek. 
Este 9 órakor  prédikáció  a templomban. 

Junius  bó 'J-én  (Pünkösd  napján): 
a kegytemplomban  8 és 10 órakor  szent-

beszéd; 
10 órakor  főpapi  mise. 
6, 7, 8, 9, 10 és tél  12 órakor  szentmisék. 
A szent begyen reggel  5 órakor  szentbeszéd; 
6 órakor  szentmise. 

A kisebbségi szakosztály 
munkájából adunk az alábbiakban szemelvényeket. A 
Migyar Párt kisebbségi szakosztálya elhatározta, hogy 
J ikabffy  Elemér alelnök irányításával időről-időre mas 
erdélyi varosban értekezletre blvja ös-ze a klsebbsegi 
elet munkásait. A cil az, hogy bevonja a pórteleibe 
a magyarság legszélesebb rétegeit s a konferenciákon 
alkalmat adjon mindenkinek a tanulásra, az önképzésre, 
a kisebbeégi jog elméleti és gyakorlati megismerésére. 
Miüdizeica '.a! padig ozcs alia.'mak ?:<rz vannak 
hivatva, hogy a dolgozni akaró kisebbségi elet mun-
kásalt gondolkozásban összehangolják és megtalálják 
a küzdelemben mindenki számára a megfelelő  helyet. 

Nagy BzükBég van erre. Mert itt minden magyar 
támogatása nélkülözhetetlen. Pusztán a küzdelemhez 
használandó taktikti eszközök megválogatáBa miatt 
támadt elvi megkülönbözések nem riaszthatnak ei a jnkit a 
magyar kisebbségi küzdslemtől. 

A kisebbségi Bzakoaztály elindított munkájában 
annak vitázó és konferenciázó  jellegében adva van a 
lehetősége, hogy tisztuljanak, egyeződjenek és békül-
jenek a vezetésre hivatott magyarok felfogásai.  Arra 
is mód van, hogy a fi  ital nemzedék bekapcsolódjék 
abba a nemzetkiBebbségi munkába, amelyet át kell 
vennie és folytatnia  kell. 

A Magyar Párt kisebbségi szakosztálya a mult 
Bzombatoa IB vasárnap OfBdean  kezdte meg első ilyen 
konferenciáját,  annak megnyitójában Jíkablffy  Elemér 
fogta  öasze az európai kisebbségi jog nemzetközi 
helyzetét. 

Elsősorban rámutBt a romániai kisebbségek éle-
tére, amely lényegesen BulyoBabb, mint másfél  évtized-
del ezelőtt. Ma már ott tartunk, hogy Vaida is, aki az 
úgynevezett kisebbségi szerződést aláirta ma numetusz 
valachikusvról beszél, az 1918 december 1-i gyu'.afehér 
vári pontokra már csak egyre halványabb kilátásokkal 
hivatkozhatunk. 

Általában végig megy előadásában a litván, flan, 
olaszországi kisebbségeken. Litvániában az államalkotó 
nemzet létszáma 1 millió 700 ezer. Az ott élő memel-
vidéki németség és lengyel kisebbség a nagyhatalmak 
garantálása mellett kulturális önkormányzatot kapott. 
S most érthetetlenül ez a kia máafélmilliÓB  nemzet a 
nagy némt-t és lengyel nemzettel éles ellentétbe került, 
mert ezen uralma alatt élő kisebbségek elnyomására 
kapott bátorságot. 

Ugyanígy a finnek.  Ez a két és fél  milliós nép, 
amely századokon át a cári elnyomást Baenvedte, most 
e'nyomónak csap fel  Bzokkal a közte élő svédekkel 
Bzamben, akiknek kulluráját köszönheti. 

Tovább O.aazország a kisebbségi elnyomás másik 
klasszikus hazája, ahol M"ssolinl a kisebbségek egyik 
vezérének ezelőtt tiz évvel azt a kijelentést totte, bogy 
tiz év Bem kell s Olaszországban nem lesz Bem német 
Bem szlovén kisebbség. A tlz év elmúlt B Mussolini 
nem tudta letörölni a térképről az odaszakadt klsebb-
Bégait. É nek és az erőszakoskodásban öntudatosabban 
erejükben felfokozva  elszántabban küzdenek a létükért. 

Jakabffy  Elemér rámutat arra az államférfiú  böl-
csességre, amely a német és lengyel népet a korridor-
nak kérdésében kibékítette. Megnyitó beBzédét a követ-
kező gondolatokkal fejezi  be: 

— Ht i lengyel korridor Ugye ma már nem aka-
dálya annak, hogy egy nagy veszudslem ellen a német 
és hngyel nép össaefogjon,  vájjon Közép Európában 
hasonló kérdések miatt tevább kell-e Bzenvedniöl' 
államalkotó nemzeteknek éB kisebbségeknek egyerant? 
Vájjon nem képzelhntó-e el, hogy Közép Európában is 
akadnak majd olyan józan államférfiak,  akik s megol-
dást megta'áljAk és akik igy valamennyiünket egy ezebb 
jövő falé  visznek ? 

— Mi nem adhatjuk f  >l ezt a reményt. Mi nem 
tekinthetjük egyszerűen puffogó  frázisnak  nagynevű 
külügyminiszterünknek annyiszor hangozlaiott ezt s 
kívánságát, hogy a határok elértéktelenedjenek. DJ 
jól ludjuV, hogy Kázép-Eurú iában elértéktelenltett ha-
tárok csak megbékélt nemz :tek között állhatnak fent. 
A megbékélést pedig a kisebbségi kérdések ideális 
megoldása nélkül elképzelni nem tudjuk. 

— Dj éppsn ezért tisstán állhat előttünk az a 
feladatunk  is, hogy a bannüik rejlő erkö C;i erőnek és 
egyetemes értékeknek mentől gyakrabban és mentől 
európaib formában  kifejezést  adjunk. 

A n u m e r u s valaohious nem tán tor í t meg. 
Ebben a tcrekvéaüukb. n és köteleBBég teljesíté-

sünkben pedig nem kedvetlenlihetnek el az olyan jeien-
aégok, amilyeneket most magunk körül látunk. Nsm 
kedvdtlenlthet el egy olyan ferfiu  politikai handaban-
dtja, aki kétszer is u^y pottyant ki a miniszterelnöki 
székből, bogy nemcsak a beiföld,  de a külföld  d.plo-
matálnak habotája ÍB ennek kiaérő-zenéje volt. Ő hir-
dethet tiumeruj valtichicus t, robbanthat pártot, szíthat 
i(yüiöle*et az állampolgárok közölt, de meg nem tán 
torlthst bennüoket abban, hogy tovább is kövuteljük 
azokat a jogainkat, amelyei.TT nekünk BZ Ő aláírásával 
nemzetközi szerződdB bizioBií. 

— Ezárt, hogy ezan jogainknak újból hangot fed-
jünk, hogy ezen jogaink rasáiását es az államérdeké-
ben valóságát is igazoljuk, hogy továbbá egyetemes 
kisebbsegi gondolat szolgálatában ia álljunk éa két 
jobb Borsra érdemes nemzetnek egymás megértését 
előmozdítsuk, ezért »r>rt?uk ! íbbeegi szakoss-tá'j'urlt 
most következő üléseit. 

A kisebbségi szakoBztály ülésein értékes előadá-
sokat tartottak Paál Árpád a klsebbaégi jognak erkölcsi 
alapjairól, SOBB István a nemzetközi jogvédelemről ÓB 
belső törvényhozásról, Dr. P^recz Oyörgy az uj bün-
tető törvénykönyv kisebbségi vonatkozásairól, Dr. Ko-
vács Árpád, Hegedüa Nándor és a kisebbségi eletünz 
számoB értéke mondta el előadásában, hozzászólásában 
a véleményét nagy éa nehéz kérdéseinkben. Két napon 
át tartó magaB színvonalon mozgó tanulmányok világí-
tották meg a kisebbségi sora küzdelmes viiágát, amelye-
ket mindvégig óriási érdeklődés övezett. 

A kisebbségi életünkben kiemelkedő, értékes ese-
ményért köszönet jár Jikakffy  E emérnek, aki itthon 
éB nemzetközi forumokon  annyi felkészültséggel  all 
ennek a kisebbségi magyarságnak szolgálatában. Arra 
kérjük, hogy a legközelebbi konferenciák  megrendezé-
sénél gondoljanak a ciiki szűkolyaog vendégszeretetére). 

A székelyek nagy ünnepe. 
A lelkesedés tüze lángol fel  Bok-sok ezer székely 

lelkében a PUakösd ünnepének közeledtével. Minden-
kiből felszakad  a vágyakozás, elmenni PiinkÖBd napjára 
a Mária-bucáura, a Begitő Szent Szűzhöz. Ilyenkor 
azUn mintha más szint öltene a Maros, O.t, Nyárád 
és Küküliő kornyéke. E felejtik  az emberek azenvede-
seiket, tengernyi nyomorúságukat és caak az az édeB 
ud-tt hatja át valamennyit, elmenni a székelyek csoda-

tevő Mariájához, hogy ott elpanaszoljak mindazt, ami 
fáj  8 ami a szivüket tépi. Nagy évszázadon kerneziül 
török, tatár pusztítás és belső egyenetienkedés köze-
pette itt airta el minden fájdalmát  Csaba lyadéka. 

A székely mindég szenvedett, valami visszafoj-
tott keserűség mindég ott rágódott a lelkén. Az idők 
viharai Bohasem kímélték, Bzegény lett B oda jutott, 
hogy az Itala könny, a kenyere sár lett. Gyermekei 
között a meghasonlás ütögeti fel  a fejét  itt ott. Min-
dég jószívű, nyllteszü, őszinte ÓB ldeáliatva volt, rossz-
akarói csúnyán kihasználták ezen nemes jóiulajdon-
ságalt. Mindez Isten csapás volt, mert ellanyhult, el-
hldegedett és közömbös lett a csodatevő Istenanyával, 
a székelyek Pátronájival, Nagyasszonyával Bzemben. 
Az Isten csapást megérdemelte. Most aztán látszik, 
hogy kezdi belátni végzetesnek mutatkozó tévedéseit 
B az utóbbi idők 30—40C00 embere, aki összegyűl 
Pünkösd napjára, a segítő és csodatevő Szűz lábainál, 
iámét azaz elszánt és lelkes tömege, mint amely 1567 
PünkÖBd szombatján összegyűlt s csúfosan  megverte 
a hitehagyott János Zsigmond fejedelmek  hadait. Ez 
a mii Bo'í-sok ezres székely tömeg belátja tévedéseit, 
térdre rogyik s az őaök hitéva! könyörög, kér imád-
kozik és meacu'pázlk. Pünkösd napján ott hullámzik 

a kegytemplom körül a tengernyi nép, akiket a sors-
kÖKÖBség tudata B a közös fájdalom  összekovácsolt. 
Nem mentegetőzik, csak a lelkébe néz B a segítő Szűz 
tekintetét keresi és felfohászkodik,  mint a Getsemánl 
kertben vérrel verítékező Istenember. Akinek emberi 
természete szintén megiszonyodott az eljövendő Eok 
szenvedéstől s igy fohászkodott:  Atyám, ha lehetsé-
ges, múljék el tőlem a keserű pohár, mindazon által 
ucm amint én akarom, hanem amint Te. Nem vádol 
senkit és S'-mmit, becsületes, ŐBziute lelkével, mindez 
blienktzik. Óninagát B Utentói va'ó eltávolodását okolja, 
sorsának rosszra fordulásáért. 

A székelyek Nagyasszonya előtt a szivek meg-
nyílnak B a lelkesedés és búcsúzkodás perceiben, erői 
elhatározások születnek meg B a négy folyó  környé-
kének népe szive összedobban az Istenanya jóságos 
Szivével. l<y oszlanak azét lelkükben Bok-aok felejt-
hetetlen ód"S emlőkkel, amit aztán otthon, családjaik-
ban átszellemült arccal számtalanszor elmondanak. 
Igy aztán ezzel a szellemmel telitkezve nőnek fol  a 
gyarmtkek s búcsúzkodnak a beteg ágyon a haldok-
lók, m>>rt mindegyiknek egyetlen erős vágya, itt a 
földön  minél többször látni jóságos arcát s ott fen  az 
égben, a halál uián örökre együtt örvendeni a szé-
kelyek Nsgyaszonyával. 

P. Oábor Anasztáz. 

I N N E N - O N N A N . 
Afganisztánban  törvényt hoztak, hogy adónyugta 

nélkül nem lehet házcsságot kötni. Aki adóját nem 
fizeti  inog poutoiin, nem házasodhatik. A bölcs tör-
vényhozók v líizinüieg u;y gondolkoztak, hogy aki 
az adót sem tudja megfizetni,  az a feleségét  sem tudja 
tj'Urianl. Da vájjon olyan magaBak-e az adók, mint 
nálunk. Mert há aáluik is ilyen törvényt hozaánok, 
ugy hamarosan kimenne divatból a polgári hazasság. 

Könyvkereskedők  gyűlése  volt mult vasárnap 
BukareBtbeu. A dstailistb könyvkereskedők gyűltek 
össze az egész országból, hogy az égetőbb kérdéseket 
a&egWrgysijis. AÚ6U«UECU közoktatásügyi miniszter 
nyitotta meg a gyűlést, aki szót emalt az államnyomda 
könyvkiadó monopoliuma ellen, mert azzal konkuren-
ciát csinál a kiadóvállalatoknak. A gyűlés főpontja 
az iskolaszékek éB liceumok könyv- éB írószerekkel 
való kereskedésének betiltása, mert azzal kárt csinál-
nak a nagy adókat fizető  könyvkereskedőknek. 

Bulgáriában  egy legújabb kimutatás szerint 
44 603 munkan9lküli van. Az állam ugy igyekazik ezek 
helyzetén enyhíteni, hogy nagyszabású vasút- és 
országúlépitési valamint folyószabályozási  munkákat 
indit be, amelyeknél 7000 ember nyer alkalmazást. 
Naluak az ilyeamit katonasággal végeztetik, pedig 
akadna itt is munkanélküli, aki szívesen vállalkozna 
ilyen munkára. 

A romániai papireladás  az utolsó négy évben 
a következőkéző adatokat mutatja: 1931-ben eladtek 
39 2 ezjr tonna papírt 822 millió lej értékbea; 1932 
ben elsdtak 39 0 ezer tolnái 758 millió lej értékbeu; 
1933-b»n 42 6 ezer tonnát 860 millió lej értékbeu s 
1934-hen 47 5 ezsr tonnát 915 millió lej értékben A 
p-ipirfogy  isztá-i 30 százalékkal emelkcdstt, mig az árak 
12 százalékos emelkedést mutatnak átlagban. Az árük 
fokozatos  emelkedését a kartell szilárdsága okozza. 
Pddig ideje volna már olcsóbbá tenni ezt a fontos 
közszükségleti cikket. 

Magyarország  ebben az évben 340 ezer tonna 
gabonát exportált s tervbe vette 7200 BzarvaBmarbá-
nak és 112 ezer disznónak a kihlzlalását juuius 1-i öl 
az év vegeig. 

A jugoszláv—magyar  kon/liktus  ügye elin'.ţ-
r.ődi>tl a Népszövetség legutóbbi üléaén. Eden angol 
főpecsétőr  adta eiő a jelentést, jelezve, hogy mindkét 
fél  békés elintézést óhajt. Magyarország bejelentetté, 
hogy az Idagen ellanőrzíBt megszigorította s minden 
erejével meg fogja  akadályozni, hogy területén terro-
risták üssék fel  tanyáikat. Jugoszlávia nincs ugyan 
megelégedve az elintézéssel, de belenyugszik, mert a 
Duna-med9cca nyugalmának helyreállítása Így kívánja. 

A resicai vasmüvek  nagy állami megrendelést 
kaptak. Az állam ott akarja ágyuparkjának jelentős 
rászét elkészíttetni. E cMból a Martin scálüzemet át-
építették nagyobb termelő-képességre. Az üzem műit 
bavi acéltermelése 17.500 tonna volt. Érdekes, hogy 
ag r.céltormeléshez szükséges báromezer vagon ócBka-
vasat az üzem Amerikában vásárolta össze. 

Angliában  nagyarányú légifegyverkezéB  Indult. 
A 32 ezer főből  álló légi haderő létszámát ujabb 22 ezer 
emberrel emelik. — Az uj pilóták, miután Angliában 
zsoldos hadsereg van, heti 6 fost  fizetést  kapnak. 

ELADÓ 1 drb 4000 literes, 1 drb 6000 literes, 2 drb 
7000 iitereB viztartány. Cim a kiadóban. s— 

Keresek megvételre államkölcsön kötvényeket bármilyen címletekben. 
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Irredenta románok. 
Bi • csudabogár la megszületett, ha nem la való-

•ágban, de egy feljelentóaben.  Aa eaet aalnte nevetaég-
aaámba megy; ha nem vetne aaomorn fényt  arra a 
sStétlelkü gondolatvilágra, mely éppen aaon réteget 
jellemal, amelyiknek hivatása a népneveléa. Román 
taniték tettek feljelentést  a közoktatáaügyl mlniaate-
rinmban ugyancsak román kollégájuk ellen, hogy aa 
a magyar Irredentlamua aiolgálatában áll. Sulyoa do-
log egy Ilyen feljelentén  a még aulyoaabb kell legyen 
annak indokolása. Da jelen eaetben fordítva  van. A 
feljelentén  anlyoa, aa Indokoláa pedig annyira nevet-
séges, hogy a feljelenték  aaonnall felfüggeaatést  érde-
melnének a tanítói pályáhoa szükséges mlnimália 
Intelligencia hiánya miatt. 

Grlgore Ioan rákosl lgaigató-tanltó ellen tette a 
feljelentéat  St tanító t ána . Állításukat aaaal Indokol-
ták, hogy a tanító magyar nót vett feleségül  s esen 
as áaaiai nyelven értekeaik a lakéaaággal, miután 
regátl létére Itt megtanulta e nyelvet a aa lakolában 
magyarul la megmagyarázza a gyermekeknek a tan-
anyagot, hogy aaok jobban megértaék. Eaenklvlll össze-
köttetést tart fenn  a falu  magyar lakóaaágával, akik 
köiött évek Borán át él, magyaroknál étkeilk B BB 
Iskola helyiségét magyar kulturelősdások céljaira is 
odaadja a eaen előadásokon a román népet és nyelvet 
mocskolják. Mindent össaevóve látható a fentiekből, 
hogy a tanító eladta magát a magyar irredentáknak. 
8 a minlaater as ilyea kérvényt leküldi a tanfelügyelő-
aégre, bogy ott vlasgálják kl BB abban foglaltakat.  A 
tanfelügyelőség  pedig kiküldött egy Nastaseecu nevü 
tanügyi férfiút,  aki salntén valamit besséll a magyart, 
mert hlaa aa 6 felesége  la magyar. 

A vizsgálat Borán Nastesescn ur kihallgatta BB 
öt nemaetmentót, kik vádjalkat tovább ÍB fenntartották 
a aggodalmas képpel adtak klfejeaéat  annak, bogy 
Grlgore Ioan tanító társuk működése a román állam 
ssempontjából mennyire vesaélyea. S vájjon mi benne 
a veaaélyea? S mi aa Irredenta? Talán aa, hogy ma-
gyar konyhán étkealk a szegedi paprikát teaanek az 
ételébe, amely magyar éraelmeket csip a tanító ur 
beleibe ? Vagy aa la bttn, ha valaki megtanul magyarul 
néhány év Blatt, amit egy BaáaaaáBaléklg magyar falu-
ban t j l t el B ott Ismeretségre tesz Bsert. Utóvégre a 
tanító ép olyan társas lény, mint máa földi  halandó s 
ha román társaság nincs abban a faluban,  ugy kény-
telen beérni magyarokkal. Ha pedig az iskolákban 
rendezett kulturelőadáaokon a román nyelvet mocs-
kolták a magyarok, akkor miért tUrte azt el a bizo-
nyára mindig jelenlevő csandórőrmeBter 8 miért hall-
gattak mostanáig a feljelentők.  Ha mindez igaz volna, 
ugy ők épp olyan bűnösök, mint a megvádolt igazgató, 
mert mostanáig hagyták az ügyet. Ha pedig BZ Irre-
dentizmussal egyenlő bün a vegyeBháaaaság, ugy perbe 
kellene fogni  a román nemzetnek legalább huszonöt 
ssáaalékát, mert ennyit blaonyára kitesz a vegyea-
háaasaágok száma. 

De ea mind nevetséges, A hiba nem ott van. 
Elsősorban a rendsser a hibás, amely fel  ül még a 
névtelen leveleknek ia és gyerek csínynek beillő fel-
jelentésekre már rémhíreket lát. Már BB ÍB komoly-
talanságot jelent, hogy ilyen indokolásoknak hitelt 
adnak, mikor azok már első elolvasásra is a feljelen-
tők rosaalndulatu áakálódását árulják el. Ilyen ügyben 
még vlssgálatot sem érdemes tartani a ha már tarta-
nak, aat a feljelentők  bűnösségének megállapítására 
kellene tartani. Példaadó büntetést érdemelnek azok 

a tanítók, kik a gyermeknevelés nemes mnnkája helyett 
Ilyesmiben törik a fejüket  a klcnlnyea bosszúvágyuk 
kielégítésére nem átalják egy miniszter munkáját meg-
zavarni torzsalkodásukkal. 

Nem tudjuk, hogy a tanfelügyelőség  hogyan fogja 
fel  a dolgot Ml nagyon nevetaégeanek találjuk as egéBB 
mesét a velünk együtt még Igen sokan vannak igy. 
Ds mindenesetre figyelmébe  ajánljuk a példaadó bün-
tetést, hogy epyszersmlndenkorra elvegye a kedvét az 
Ilyen kerülő uton dolgozó s as egész tanítói kart a 
nevetségességig blamáló feljelentőknek. 

Turistaság a szomszédban. 
A turista mozgalom jótékony népnevelő aaerepét 

már több isben Ismertettük ÉB méltattuk e helyen B B 
kérdést állandóan felszínen  tartjuk lapunkban, hogy 
felhívjuk  rá a legszélesebb néprétegek figyelmét.  Példa-
adásul egy statlsstlkát közlünk alább, mely a szom-
szédos Jugosalávla turista mozgalmát Ismerteti számok-
ban. Jugosalávia tudvalevőleg éppen olyan gazdag 
termésaetl szépségekben, mint ami vidékünk, de mint 
a Bzámok mutatják, aokkal több gondot fordít  e pazar 
kinca kiaknázására. 

Jugoszlávia turistaegyesületei 1924 ben 189 830 
tagot számláltak, mlg ea a létszám 1930 ban 946.380 re 
nőtt. 1933-ben BZ országot 216 664 külföldi  turista 
látogatta meg, kik buzamoBBbb időt töltöttek a neve 
zeteBebb kirándu ó helyeken. 1934 ben a külföldi  tu 
rlsták Bzáma 234 959 re emelkedett, ami 18 százalék-
nak felel  meg. Ebből 65 388 osztrák, 69 302 cseh. 
26.865 német, a többi pedig megoszlik az európai 
nemzetek ÓB Amerika köaött. A kü földi  turlaták szá-
mának emelkedésével nőtt a pénzforgalom  éa kereseti 
lehetőségek emelkedése ls, mert a hosszasabb tartóz-
kodásra odt-'jövő külfö'di  rerdesen pénzzel felszerelve 
érkezik éB Ores zsebekkel távozik. A turistáktól eredő 
bevételek a következő ÖBBsegeket foglalják  el a sta-
tisztikában: 1930 ban 605 millió dinár, 1933 ban 701 
millió dinár, mig 1934 ben 811 millió és 100 ezer di-
nár. Amint látjuk, a számadatok évről-évre rohamos 
emalkedást mutatnak, ami a jó) beszervezett idegen-
forgalmi  propaganda er.dménye. A jugossláv állam 
mindenféle  vízum, útlevél, utazás és ellenőrzési könnyí-
téseket megtesz az idegenforgalom  emelésére B szigorú 
utasításokkal gondoskodik erról, hogy hatósági közegei 
a legudvariasabban álljanak ae országba érkező kül-
földlek  raodMkezéaére a oktalan tu'buzgó^ággal ne 
aavsrják az oda özönlő pihenni éB szórakozni vágyó 
külföldieket.  A hathstÓB propagandának éa a külföldiek 
számára biztosított ezerfele  figyelmességnek  meg le 
van BB eredménye, mert az idegenforgalom  egyet 
vidékeken megélhetési forrásá  vált. Ugyanezek a lehe-
tőségek nekünk 1B rendelkezésünkre állanak, csak 
hozzá kell fogni  erélyeBen a beszervező munkához 
amelynek érdekében mirden propaganda eszközt fe' 
kell hssanálni. 

Lapunk mindenkor rendelkezéBre áll e célra, dr 
ugyancsak helyet kell biztosítani a fényképeknek  ÓF 
ismertető cikkeknek a fővárosi  és a azomazéd orszá 
gok sajtójában. Erre Igen alkalmasok aa Ismeretter-
jesztő füzetek  és a mult számunkban emiitett turista-
lap, amelynek megvalósítása minél hamarább klvánatot 
volna, mert aa • legjobb eBzköz kiránduló belyelnl 
fényképes  éa Írásban való réazletea ismertetésére. 
Munkára fel  tehát, hogy aa idegenforgalom  fellendlté-
sével egy kis életet vigyünk a leszegényedett, agyon-
nyomorított vidék gazdasági vérkeringésébe. 

A szentmise titka. 
Chalderon de la Barca misztérium-drámája 

Mercurea-Clucon 
Nagy-nagy igazságokként hallottunk az iskolában a 

szószékről a templomban, hogy a szentmise lényegében nem 
más, mint a keresztáldozat folytonos  megismétlése, Krisztus 
Urunk önfeláldozása  az egész emberiség üdvéért. Kérdezhetné 
ezután valaki: hol van akkor a keresztáldozat szenvedése, 
kínja, vérontása, halála? Erre ad leleletet Chalderon de la 
Barca Pedro spanyol drámaköltő egyik kitűnő misztérium 
drámájában: „A szentmise titkárban. 

Ezt a magasztos és lenséges tárgyú drámai költeményt 
adták elé a ciuc-sumuleui Szent Ferencrendi zárda nővén 
dékei áldozócsütörtökön eate, a kath. főgimnázium  tornater-
mében, a város ée vidéke közönségének szokatlanul népe» 
érdeklődése mellett. Hogy ki volt Chalderon de la Barca 
Pedro, amire teleletet olyan sokan nem tudnának adni, — 
megtudtuk P. Dr. Vitéz Berard hiztőnöknek, a misztérium 
dráma kitűnő rendezőjének, rövid de hatásoB ismertetőjéből, 
amit az előadás megkezdése előtt mondott el. 

Chalderon de la Barca spanyol dráma-költő a közép 
korban élt, sokáig volt teológus, mely idő alatt minden 
gondolatával elmélyedt a kath. vallás nagyszerű titkai tanul 
mányozásában. Csak 50 éves korában érezte magát méltó 
nak arra, hogy pappá szenteltesse magát. Elmélyedéseit és 
tanulmányozásait vallásos tárgyú költői, drámai müvekben 
tektette le, amelyek irodalmi műalkotás tekintetébeu a 
világirodalom legjobb és legnagyobb drámairói müveivel is 
felveszik  a versenyt. 

Bemutatásra került munkájával, a szentmisének, miut 
titokzatosan é.s vérontás nélkül az Egyházban továbbélő 
áldozatnak jelentőségét és titkait élő jelképekben mutatja 
be, a bölcseség és tudatlanság magyarázó párbeszédein 
keresztül. Hatalmas erdőségekben, sziklaoltárnál megkezdj 
dik a leuséges szeretet-szertartás : a szentmise. Előrészénél, 
a lépcsőimánál Ádám, a bevezetésnél Mózes, a kyriéuél 
kereszteli szent János kódolatával és szerepeltetésével mutat 
rá a szentmise előkészületi része jelentőségéie. A glóriát, 
a könyörgéseket, a szent leckét, evangéliumot, credót Szent 
János és Szent Pál apostolok érzékeltetik szóval, énekkel 
és mozdulatokkal, hogy aztán a további szereplést átvegye 
a szentmise tőrészénél maga, az angyali karok között fel-
tűnő Ur Jézus, aki a bor és viz összekeverésével magya-
rázza meg BZ I) Istenemberségét a vele vitábaszálló pogány 
rómainak és a vétkeit saját fejére  olvasó zsidónak. A szent-
mise utórészét, a miseruhák és kellékek megmagyarázása 
után ismét az apostolok mutatják be. 

Hatalmas munka volt. Nem is hivatásos színészek 
kezébe való. Lehetetlen volna, a legfelségesebb  áldozat 
profanizálására  nem gondolni. Éppen ezért nagyszerű gon-
dolat volt: Szent Ferenc alázatos, tisztaszivü tiait szere-
peltetni a darabban. Ez elsősorban annak az elvitathatatlau 
erkölcsi sikernek a titka, amely megnyilatkozott az elöadá-
SOD. Láttunk embereket a közönség bőrében könnyekkel a 
szemében, felmagasztosult  arccal, a lelkeket megfogó  mély 
hatással szivünkben és az arcukra irt mélységes megismerés 
megható tudatával. Ehez a sikerhez hozzájárultak a nagy-
szerű díszletek, a pontos és hozzáértő rendezés, a szereplők 
teljes átérzett kitűnő előadása, ami aztán meghozta az 
anyagi eredményt is. 

A darab bemutatása után valóságos tömeghangulatként 
hullámzott a közönség ajakán az őszinte kívánság Ki a 
falvakba  ezzel a darabbal 1 Ki a népiéleknek egyedül meg-
győző jelképes magyarázatokkal a nép közé! Hadd értse és 
tudja meg, mit jelképez a világ legtölségesebb áldozata, 
amit Isten-embere valaha hozhatott! A vallási öntudat és 

A „CSÍKI LAPOK" TÁRCÁJA. 
Érdekességek Csiktaplocza község múltjából, 

v. 
Mit árul el a falu  elnevezése? 

Uegelőző alkalommal a Csíki Krónika nyomán is-
mertettem a lalu alapításit 9 annak idejét. Ezúttal lássuk 
caak, mi mindent tudhatunk meg Taplocza elnevezéséből 
B alapításának körülményeiről?... 

Ha a faln  keletkezésének a Krónikából ismerteken 
kívüli egyéb körülményeire is akarunk íelvilágositásokat 
kapni, akkor számba kell vennünk — legelső sorban — 
magának a falu  elnevezésének jelentőségeit, mert — egy-
előre — csak ezekbe fogódzkodva  alkothatunk magunknak 
valamelyes képet, B ma már semmi kézzel fogható  alátá-
masztással nem bizonyítható régmúltról, amelyik előtünk 
— egyébként — az ismeretlenség sürü ködébe vész. 

A falu  neve: „Taplocza". 
Lássuk — tehát — mit árul el ez a név ? 
Borzaova, Delne, Taplocza, Szereda, mind szláv 

eredetű helynevek, melyekből arra következtethetünk, hogy 
alapításuk ideje visszanyúlik azokra az időkre (IX-ik század), 
amikor még ezeken a teriileteken békés hajlamú, kezdetle-
ges földművelést  folytató  bolgárszláv törzsek élték a 
magok egyszerű gondtalan életét, kisebb-nagyobb telepeket 
alkotva ott, ahol azt a helyi körülmények megengedték, 
vagy pedig a célszerűségi szempontjaik azt indokolttá tették.. 

A szlávok nyelvén „taplocza" erdők közötti tisztást 
jelentett, melyen meleg források  voltak. 

B. Orbán Balázs a „Székelyföld  Leírása" cimü 
örökértékü mnnkája Il-ik kötetének 57-ik oldalán — ezzel 
kapcsolatban — a következőket irja: 

„Csíkban taploczának hívják az erdő közötti irtott 
tisztásokat', midőn Taplocza lakói letelepültek, ily irtást 
tehettek az őserdő rengetegében s onnan eredhetett a „Tap-
locza' elnevezés". 

Ugyancsak ő — fenti  munkája 58-ik oldalin — még 
a következőket közli: 

,A székelyek a vizenyős, tavaa helyet mig ma ia 

taploeának nevezik s mivel Taploczán még most is sok 
ily forrásos,  tavas hely van: neve onnan eredhetett..." 

Hogy a Taplocza község ősét megalapító bolgár-szláv 
népek meddig laktak ezen a telepen, azt biztosan megálla-
pítani nem lehet. 

Arra sincsenek adataink, hogy a bihari lapályokról 
mind-keletebbre és keletebbre húzódó határbiztositó székelyek 
elől, az itt élő szlávok, elmenekültek-e mind, vagy pedig 
közéjük beolvadva szaporitották azoknak a számát, kik a 
hátuk mögött ép ezen időtájt bereudezkedő honfoglaló  ma-
gyarok életét és vagyonát — a keletről várható meglepe-
tések (a bessenyők betörése) ellen biztosították. 

Minden valószinUség a mellett szól, hogy e szláv 
népek nem hagyták el (legalább is nem mind!) az álta-
luk alapított telepet (mert hisz békés természetű népek 
lévén, nem is volt arra semmi okuk !), hanem az újonnan 
idehuzódott — s z e r v e z e t t e b b — székelyekkel barátság-
ban és egyetértésben élve olvadtak be azok közé, amit bi-
zonyít az a körülmény is, hogy volt, aki a székelyeknek 
közvet í tse a már meglévő sz láv e lnevezéseket , 
igy Taplocza nevét is I 

Cs ik tap locza elnevezésének magyarázatát éa alapí-
tásának körülményeire vonatkozóan a fentiekben  ismertetett 
támpontok mindenike teljes mértékben talál Taploczára, 
mert községünk őse — tényleg — vizenyős, tavas, meleg-
forrásos  helyen keletkezett, amit még mai napig is bizonyit 
annak legvénebb része a .Fo r rá s " és környéke. 

Mindazok, akik emlékeznek még a „Forráa'-nak, külö-
nösen feltöltés  előtti (ősiségét jobban mutató l, képére; akik 
az ott mai napig is található forrásvizekre,  mint: „Mosó", 
„Gálek-kulja", „Kicsi kut" atb... megfigyelő  szemekkel te 
kintenek ; akik tudják, hogy üegő István Péteré atyánkfia 
háza mögött, Incze Bartis-bá belseje mellett, valamint a 
a .Hollók-uccája" végében, a „Szenteseknél* s attól délre 
a közBég belsején s annak a környékén még mai napig is 
bővizű tavacskák és források  vannak, amelyek — legnagyobb 
részben — csattogó hidegben aem tagynak be, annyira meleg-
vizüek: azok nem vonjik kétségbe azt, hogy a falu  elneve-
zése tényleg ezen körülménytől vette eredetét s hogy az 
első, itt megtelepedő, emberek iltal épített (jobban mondva: 
oaigolya-veazőkből font  a agyaggal tapasztott) kalibik, ké-

sőbb házacskák, ezeknek a helyeknek a szárazabb talajú 
szegeletein leheltek. 

Az alapítók idetelepedését már a célszerűség is indo-
kolja, mert itt, ezeken a széleken, a jó ivóvizek mindig 
kéznél voltak, valamint a mögöttük — kelettelől a mai 
falu  helyén le egészen a gimnázium mellett lévő Nagymart-
ig s fel  Yárdotlalva északi felén  a Héjjászó-igi álló ös-
fenyvesekből  a meleget-adó tüzelő-fa,  valamint a késűbln 
építkezéseikhez nélkülözhetetlenül szükséges fenyőboronák  is! 

A nép ajkán mai napig is élő szájhagyományok bizo-
nyítják, hogy a fentemiitett  őserdő utolsó maradványa » 
Nagymart-ban volt, amelyik még a francia  háborúk idején 
is oly sürün állott, aogy abban, a hsilliúl szeretteik látása 
végett „meglógott", e környékbeli székely huszárok közül 
többen — az elfogatás  elől — hosszabb ideig is tudtak 
bujkálni, a hozzátartozóik áital su t tyomban élelmezve. 

Tudott dolog, hogy Várdot falva  alsó felében  csak egy-
pár évvel előbb bontották le azt a házat, amelyik még a 
Nagymartból volt építve ; néhai Köllő Józs i bátyánk háza 
pedig a Héjjászóból kapta — annak idején — (JtíU-l-ben 
a faanyagát... 

A „Forrás"-on tul (nyugatra) lévő terület pedig, a mai 
Alsó és Felső szénás tanorok, Káposz tás -ker t s a 
Nagy-rét teljes egészében az Öltig s azon tul is a Nagy-
erdő aljáig, szintén többé-kevésbbé bokros terület volt, 
benőve csigolyákkal, egerfákkal  1 „Egerkert"), füzekkel,  nyár-
fákkal  s ritkábban nyírfákkal  is !! 

Ezen bokros helyek késői maradványai, a Nagyrétben, 
még a mult század közepén is — helyenként — megvoltak. 

E területekből számottevő nagyságú részek voltak 
teljesen járhatatlan, tavas, mocsaras helyek, nádasok (miut 
a diluvium — özönvíz — korszak maradványai!), ahol 
a vizi madaraknak és gázlóknak ezrei meg ezrei élték sza-
bad és alig-alig zavart életüket; a mocsarakban pedig a 
„Csik" nevü halacska kitogyhatatlannak látszó tömegekben 
élt a könnyen megszerezhető táplálékául szolgált — az 
akkor még nem nagy igényű — alapitóknak. 

Komoly tudósok állítják, hogy a mai .Ca ik u -megy e 
is a .Csik'-halaknak e nagy mennyiségétől eredően kapta 
elnevezését. 

A fentemiitett  tavak ia mocsarak mult szizadbeli 
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ezzel az egymásbecsttlése, szeretete, ösazetartíaa nagyot 
lendülne eltekintve attól, hogy a darab vitaanyaga végtele-
nlll alkalmta a kath. vallás népszerűsítésére éa megszeret-
tetésére ia. 

Az eiOadiat, amint említettük, a Szent Ferenc-rendi 
zárda növendékei rendezték. Ez a körülmény felment  minket 
a jóizléa nevében attól, hogy az al&zatoa lelkű szereplőkkel 
külön-külön ia loglalkozzunk. Mégis meg kell említenünk P. 
Dr. Vitéz Berard házfőnök  fáradságos  munkáját, amit a 
uehéz drámai mü rendezéaével éa ötletes megjelenitéaével 
végzett a kitűnően szerepelő növendékek közreműködésével. 
Várjuk a további folytatáat  I Milyen felemelő  és felejthetet-
len volna egy ilyen darab előadása a pünkösdi bucsn alkal-
mával. Esetleg a Kissomlyó oldalában, hangszórókkal! 

Szép volt, jó volt, Isten fizesse  a felejthetetlen  élményt! 
(a. L) 

Szeplők, májfoltok 
és pattanások 

ellen kizárólag 
Kárpá t i - f é l e 

B E N Z O E - K R É M , 
I M I I 

P Ú D E R és S Z A P P A N 
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garantált hlganymentes 

— Fogházra Ítélt magyar újságíró. öt esz-
tendö előtt Su'yok litván dr., aa ismert ujságiró, az 
egyik romániai szász lapból cikket fordított  le, amelyet 
a Keleti Újság leközölt. Az ügyészség a fordított  cikk-
ben államellenes Izgatást látott és Sulyok István dr. 
ellen eljárást indított. Ebben sz ügyben a cluji törvény-
szék most hozott ítéletet ÉB Lanl ügyész vádbeszéde 
után Sulyok István dr. szerkesztőt három hónapi fog-
házra, valamint háromezer lej pénzbüntetésre Ítélte. Az 
itálet el en Su'yok István felebbezést  jelentett be. 

— Pünkösdi orszagosvaaár. Május bó 28, 
29 és 30-án zajlott a csíkszeredai pünkösdi országos 
állatvásár. A pénztelenség miatt igen gyenge volt ugy 
a felhajtás,  mint az eladás, de azért a szebb állatok 
mind elkeltek. Átlagár 11 lej volt élősúlyban A kirakó 
vásár májua hó 31-éu volt igen nagy kinál&t mellett, 
de a kereslet a BÜrü látogatás dacára ls gyenge volt. 

— Fürdőpropaganda Tusnádfürdőn.  A sze-
zon kezdetén Igen aktuális ez a kis figyelmeztetés. 
Ugyanis tudomásunkra jutott, hogy a tusnádfürdői 
poatán nem akarnak magyarul beszélni. TuBnádfÜrdő 
az országnak egyik nemzetközileg la azámbajOhető 
fürdőhelye,  melyet nagy Bzámban keresnek fel  a kül-
földiek.  Ezektől pedig nem kívánhatja sem a posta-
főnök,  sem a csendőrőrmester, sem más gondolkozni 
tudó hatóság, hogy ha üdülni ide jönnek, még az 
állam ny3lvét is megtanulják. Bs kell látniok, hogy 
az idogenforgalom  emelkedése megélhetési lehetőséget 
ÍB jelent s ezért nem szabad az Ide özönlő Idegeneket 
a .vorbiţi româneşte" elvével elvadítani. Az udvarias 
szolgálatkészség sokkal többet használ az ország hír-
nevének, mint az ilyen túlzó Bővén erőszakoskodás. 

— Elfogott  katona-betörő. Mult számunkban 
röviden megírtuk, hogy vároaunkban elfogták  az utóbbi 
idők batöréaelnek tettesét. Amint megtudtuk a kitűnő 
fogáat  hosszas nyomozás éa lelkiismeretes utánjárással 
Antoneaei Petre a helyi pionir zászlóalj őrmestere 
ejtette, aki Nicula Alexandru közkatona személyében 
ártalmatlanná tette a betörőt. Ez a katona Bok betö-
rést követett el B most Antonesei őrmester nyomrave-
vezetésével minden károsult hozzájutott elveszett érté-
keihez. Antonesei őrmester és a rendőrségi kiküldött 
mindent elkövetett, hogy az ellopott tárgyak 1B meg-
kerüljenek, azért elmentek SBját költségükén a maroB-
megyel Stuplni községbe és ott a betörő szüleinek la-
kásán megtalálta az értékeket, sajnos, ebben az ügyben 
elköltött 660 lejt, de nem akadt senki, aki kárpótolja, 
pedig a megkerült tárgyak értéke többet kitesz, mint 
10000 lej. 

— Iparos nyár i mulatság. Felhívjuk köaön-
ségünk figyelmét  junlus hó 10 re, pünkösd másodnap 
jára. A helybeli kisiparosság erre a dátumra egész 
napon át tartó nyári mulatságot rendez a céllövölde 
felé  eső erdős területen. Az iparosság jóazlvvel meg-
hív mindenkit erre a kellemesnek ígérkező kirándulásra, 
amelyen zenéről és minden szórakozásról gondos-
kodva van. 

— A rajz és kézlmunkakiáll i tás a helybeli 
rom. kat. főgimnáziumban  juniua 10 lg nyitva. Hétköz-
napokon d. u. 5—8-ig, ünnepnapokon d. e. 10—l-ig, 
d. u. 4-8-lg. 

— Turista kirándulások. Juniua 2-án vasár-
nap Hargita-fürdőre,  Ind. 1-én este 9 órakor. Vezető : 
Nagy Ferenc éa Máthé József.  Junlus 6 án pénteken 
a Szemeskőre. Ind. reggel 5 órakor. Vezető: Máthé 
József.  Junius 8—9—10 én Egyeekő—Gyiikostó. Ind. 
7-én éjjel fél  12 órakor vonattal. Vezető Máthé József. 
Jelentkezni lehet a a D Jrr-üzletben vagy a vezetőknél. 

— Kutbaszökött . Biró Károly frumoaBai  lakos 
Kóródi Sándor nevü legényét lopáB miatt feljelentette. 
A legényt a csendőrség gyimesen letartóztatta. Amikor 
bekísérték az őrsre, közben a legény arra kérte a 
kísérő csendőrt, hogy engedje meg igyék az egyik kút-
nál. E^y pillanat müve volt éa a legény beleugrott a 
kútba. A csendőr nem veszítette el lélekjelenletét ha-
nem kimentette az öngyilkosjelölt legényt éa átadta az 
ügyészségnek. 

— Törvényszéki hirek. A tél folyamán  történt, 
hogy a Stern cég üzvölgyl telepén Bács LajoB és Fe-
renc sandomlnlci fuvarosokat,  akik tilos helyen terhel-
tek a fa  agyonütötte. Halálukért Szebeni litván munka-
vezetőt vonta felelősségre  B törvényszék, akit bűnös-
nek talált és 6 hónapi börtönre Ítéltek. 

— Halálozások. Ifj.  Tóth Géza clujl káplán, 
Szolnokon élő szüleinél, hosszas betegség után meg-
halt. Elhunytban Tóth Géza, a volt csíkszeredai bank-
nak főkönyvelője  gyermekét gyászolja. 

— Özv. Kalamár Péterné szül. Koncsag Vero-
nika, 76 éves korában, folyó  évi május 31-éu maghalt 
városunkban. Temetése juniua 2-án d. u. 4 órakor lesz. 

— Terjed a hirünk. Régen jósoljuk ezt ml s 
moat ime bekövetkezett. SokBzor ostoroztuk lapunkban 
a bicskázásokat s azok felidézőjét,  a rossz ösztönöket 
lábra kaptató alkoholt. Alig múlott el hét a farsangon, 
bogy ne lett volna 3— 4 bicskázás a csiki faluban  a a 
lapok örökösen tele voltak a székely faluk  rémtettei-
vel B rossz hírünk nőttön-nőtt. Most a napokban a 
marosvásárhelyi tábla előtt zajlott le egy bicskázás 
ügy targyalása, ami még 1930-ban történt Kászonban. 
Az ügyről megemlékeznek a lapok s többek között a 
Reggeli Újság igy kezdi cikkéi: „Csikmegyében, Ro-
mánia legtöbb szeszt fogyaBztó  országrészében, köny-
nyebb helyen áll a kés, mint máshol. Alig van egy hét, 
amelyben aa ital hatásakéat gyilkosság ne történne." 
S tovább leírja a Rózsa Bila históriáját, ki jó barátját, 
Bodó Józsefet  gyilkolta meg részegen s a táblán az 5 
évi büntetést máBfél  évre Bzállitották le. — Igy bizony 
Bsárnyára vett bennünket a hir. Még pedig a rossz hir. 
S aa mindig hamarább terjed, mint a jó. S az elveszí-
tett blsalmat visszaszerezni nagyon nehéa. Pedig milyen 
szükség van moBt arra a csekélyke jé hírnévre, 

I R O D A L O M . 
Vaailo Alexandri . 

AZ Erdélyi Szépmlves Céh kiadásában moBt jelent 
meg a magyar könyvpiacon a kiváló román költőnek 
Vaslle Alexaodrinak élete és költészete legelső, .Em-
lék  '  elmen ismerős költeménysorozatának magyar 
nyelvű fordítása. 

A könyv egy értékes láncszeme annak az Iro-
dalmi munkának, amely a két nép közötti megbéküléBt 
van hivatva előkészíteni egymás kultúrájának meg-
ismerésében. 

Amit a népek egymásratalálásában a politika 
elront, mindazt a gyűlöletet, amelyet a politikusok 
üres konferenclázása  és pénzpocsékolása elhint, azt a 
művészeteknek kell helyrehozza. Aa irodalom, a költé-
szet, a zene a sport asa terület, amelyen általában a népek 
leginkább egymásratalálhatnának, ha volna hozzá lélek, 
hogy rendszeres knlturmnnkában eljuttasEuk egymás-
hoz értékeinket. 

A román—magyar nemzet egymásrautaltsága nyil-
vánvaló. A legprimitívebb földrajzlameret,  a térképnek 
legfelületesebb  átpillantása, a nyelvterületek éles hatá-
rainak megvonása világosan mutatják, hogy a nagy 
Bzlávtengerben keletre á l t állásaiban, a Duna-medence 
gazdasági egységéhez tartozó fontos  pozíciójában a 
két nép nem nélkülözheti egymás támogatáaát. 

Meg kell ssűntetnl végre aat a sok szenvedést, 
amely abból fakad,  hogy est a helyzetet egyelőre nem 
akarják Európa nj elrendezésében figyelemre  méltatni. 
Csodálatos és meddő erőlködésekben folyik  ennek a 
természetes adottságnak a megkerülése és az erők nj 
csoportoaltáaának vonalvezetése erőazakoBan a gyűlö-
letben tart olyan népeket, amelyeknek békés egymásra-
találásában adva van a kibontakozásnak, a felléleg-
zésnek és milliók nyugalmának a legbiztosabb kulcsa. 

Amit a politika egyelőre nem lát Időszerűnek 
megvalósítani, az aa irodalomban egyre határozottabb 
céllal tör előre. 

Lám csak aa Eftimiu  Promethensátél sem dőlt 
öBBze a világ, hogy aat Budapest—M skolcz után Mer-
eu rea-Ciuc on is elő idták. Minden nagyképűsködő aggo-
dalmaskodás között egyik sikerült állomása maradt 
annak a produktív munkának, amely a népek közötti 
megbékülést szolgálja. 

S moat az Erdélyi Szépmlves Céhnek, Alexandri 
kötetén keresztül 1B bizonyára közelebb kerül egymás-
hoz egy pár lélek. — Bír ez a próbálkozás messze 
alatta marad Irodalmi érték tekintetében annak, amit 
PrometheuBsal elértek, mégis jelentős esemény, mert 

és kitűnően bevált ké-
szítményeket használjon, 

m i z é c r ó l a g o s a n 
b o B z o r e z H e t ő : 
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Parfüméria  = lllatsiertárában 
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ez ls a két nép közeledésének utjat egyengeti. — 
Vaslle Alexandrlnak tiszta, üde bájjal átszőtt köl-
tészete közelebb viszi azokat, akik a költő lelkén át 
egy népnek életét tudják olvasni. És ba Vaslle 
Alextndrl finom  Bzelleml világa belecsendül a „Dél-
Magyarországi Migyar Közművelődési Egyesület* vagy 
a „Győr vároBi Tanonc iskola", vagy a .Kecskeméti 
Kereskedői Kör', vagy a „Mlskoczl ifjúsági  könyv-
tárak", vagy a „Debreczenl fő'skolák",  stb., mint a 
Szépmíves Céh tagjainak legkülönfélébb  olvasótáborába 
abbéi caak haszon Bzármazhat azokra a népkre, amelyek 
egymás nem lameréBe miatt eddig nem közeledtek 
egymáshoz. 

Soha vadabbul nem pusztított közöttünk a gyű-
lölet, mint ma. A nemzeti türelmetlenség egyenesen 
halálraítélté itt azt a népet, amely békésen, hazasze-
retetben együtt akar dolgozni a többségi néppel. 

A Szépmlves Céhnek Alexandri könyve legyen 
egy ujabb bizonyíték, hogy a magyarságnak békéB ÓB 
a román néppel közeledést kereső becBÜleteB szándékai 
vannak, amelyek végül IB a két nemzet megbecsülé-
séhez kell vezessenek. 

maradványai voltak a „Bikás-tó" és a „Táré-tava* s azok-
nak az utódja — még mai napig is — a .Szenteseken 
belől lévő „Feneketlen-tó". 

A diluvium kort követő buja vizi-növényzetnek a ná-
daxoknak, amelyek az idők folyamán  leromlottak s földréteg 
alá kerültek, a maradványa a Nagyrét termő rétege alatt 
laasan szenesedő tőzeg, vagy turfa-réteg... 

A fentemiitett  körülmények mind azt igazolják, hogy 
az alapitókat célszerűségi szempontok is vezették, amikor 
iile, a Taploczának nevezett tisztás, széleire letelepedtek, 
mert vizük, fájnk,  éleimül szolgáló halak, madarak, nynlak 
bőséges mennyiségben voltak, sőt téli öltözetül használható 
prémeket adó más állatok is, mint vidra, hód, róka, farkas 
stb.. süt olyanok is, amelyek már kipusztultak erről a 
vidékről. 

Ellenséges támadás, rajtaütések, megrohanások ellen 
pedig a mocsaras, ingoványos, állóvizekkel tarkázott nagy-
kiterjedésű teriilet szolgált az alapítók védelmére; másik 
oldalou prdig, a hatalmas fenyőkből  álló őserdő között, 
könnyebb volt szembe nézni az ellenséggel. 

A mai Taplocza község legősibb része a .Forrás* 
és környéke ; utána a .Patak-ucca", „Kopaczok", „Hollók", 
..Sándorok", (a későbbi .Lázárok"-uccája a az ezektől kelet-
leié eső falurészek  és a „Felső-ncca* alakultak ki s csak 
mikor e terűleteken már nem volt hely a terjeszkedésre, 
akkor népesült be a „Csorda-gyűjtő" környéke s a „Sán-
dorok"-uccájától az orazágut mentén Szereda-felé  eső ialu-
rész és a „Ligát" 

Ha még azt is felemlítem,  hogy hiteles történelmi 
a d a t o k , a Bzékelyek idetelepülésének idejét illetőleg, igazat 
adnak a Csiki Székely Krónikának, akkor már krbl. 
mindent elmondottam, amit — e tárggyal kapcsolatban — 
elmondhattam. 

Betejezéaül még caak annyit, hogy azereasük falunkat 
s minden erőnkkel igyekezzünk azt naggyá, gazdaggá és 
széppé tenni, lakóit pedig müveitekké, megelégedettekké és 
boldogokká, hogy becsületes munka foglalja  le őket a szűn-
jön meg az átkos torzaalkodáa, a minden ér téket 
semmivé tevő viszálykodás, amelyik már eddig is 
teteme* károkat okozott a jobbaorzra érdemes 
közaégnsk a a b«o»ületei többségnek! G. S. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A gyűrűzöt t gólya. 

Olyan világot élűnk, amelyben minden gyanús a 
nap alatt. Még a gólya 1B. EZ a hosszúlábú, délcegen 
lépkedő Bzegény vonuló madarunk. Most már nemcsak 
a tudomány vitázik arról, hogy ragadozó voltánál 
fogva  kártékony-e a nagy állattársadalomban. Nemcsak 
a szaporodástól óvakodó, tépett szemöldökű világnak 
került a gyűlöletébe ez a különben Bzimpatlkusnak 
mondható kéménylakó. A túlzottra ajzott nemzeti gon-
dolat vizelt ÍB háborgatja már a vitorlázó repülésnek 
ez a nagyszerű őse. — Szegény gólya olyan keveset 
tud arról, hogy ekkora konsternáclók támadnak nyo-
mában a földön.  O vonul az ösztöne Bzerlut. Nem tö-
rődve útlevéllel, vízumkényszerrel, elindul B motor-
nélküli vitorlásán és megy tízezer kilóméterea túrákat 
le DM-Afrlkába  vagy tovább Indiába és vissza. Vo-
nul. Éi miután értelmesebb, tollatlan változata az em-
ber erre a vonulásra ls kíváncsi volt elkezdte a gyű 
rüzésl kísérleteket. Az eredmények szenzációsak 
tak a tudomány számára. Kiderült ugyanis, hogy a 
német, holland, dán, svéd és magyar gólyák javarész-
ben az erdélyi szorosokon át, a Rigátoi, Bu'gáriáD, 
AzBián, Palesztinán onnan délre fordulva  a Nílus völ-
gyén keresztül vonulnak el Innen közülünk. Nem azért 
vonulnak el BZ óvllágból, mert m°gcsömöröltek mind-
attól, amit Itt egy jóazemü gólya láthat. De nem is 
azért vonulnak délkeletre a magyar gólyák, hogy mint 
legutóbb a pastl ornitologiei intézet által 1932 bon 
meggyürüzött éa Campu'ung mellett mest felfogott 
esetből a két nép közötti bizalmatlanságnak irredenta 
gyanús körülményeit hámozzák elő. Jöjjön meg végre 
az esze minden gondolkozó embernek ebben az ország-
ban és ne faragjanak  már a gyermekmesék ártatlan 
gólyamadarából is a két egymásrautalt nép elvaditá-
atra alkalmas szörnyűségeket. 

— A braasól munkaügyi inspektorátus 
közli, bogy a munkanélküliek számára a munkabérek 
után szedett 1 százalékos Illeték május hó 1-vel meg-
szűnt. Újbóli életbeléptetéséről majd az ősz folyamán 
hírt adunk. 

— Közhivatalok nyár i munkarend je . A 
belügyminisztérium hatáskörébe tartozó közhivatalok 
nyári munkrendje jur'ui 1-én lép életbe s október l-ig 
tart. — Hétköznapokon a munkaidő délelőtt fél  8 tói 
fél  2-ig tart, mlg vaBár- éB ünnepnapokot követő na-
pokon délelőtt hlvatalszünet van és délután fél  4-től 
fél  8-lg tartják a hivatalos órákat. 

— Háaazság. Smllovits László bucureşti ügy-
véd, Stnllovlts Márton volt helybeli fakereskedő  gyer-
meke folyó  évi junlus 9 ón tartja esküvőjét Schuller 
Suzy urleánnyal BucureBtlben. 

— Hevesi Miklós 25 éves szlnéaal jubi leu 
mát folyó  év junlus hé 1-én (izombaton) tartja meg. 
Ebből aa alkalomból a Cirkuszhercsgnő c. operettet 
adja a színház. A közönségünk szíves figyelmébe 
ajánljuk ennek a kiváló művésznek negyedszázados 
ünnepét. 
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— Vigyázz a gyermekre. A garda emberek-
nek különösen (elhívjuk a figyelmét  erre, hegy nyári 
Időben nagy gonddal vigyázzon a gyermekére. Uennyi 
szerencsétlenség történik amiatt, hogy dologidőben nem 
érnek rá törődni a gyermekekkel. Vagy disznó rágja 
le az őrizet nélkül hagyott csecsemő kezeit, hesárt 
gyermekek községeket perzselnek fel  és a tragédiák 
egész sora származik abból, hogy a szülők nem elég 
körültekintők a gyermekeik gondozásában. Ety llyer. 
szomorú esetről aduik hirt ezúttal is. Ami alatt Bara 
Dániel sandominici gazda felségével  az O t mellett 
dolgozott, addig a magára hagyott 3 éveB Mária nevü 
leánykájuk az Oltba fulladt. 

— Bloskáaasok. Marton Antal gheorgheni gazd 
Burján Karoly spósával egy kaszáló miatt összeveszett. 
Burján K troly verakedes közben bicskájával bulyosan 
m-igsebedltette a vejét, akit kórházban ápolnak. 

— A május 31-iki nagy vásár alkalmával Fodor 
Bálint, Fodor Dénes raculi lakósok korcsmázás közben 
összeverekedtek Ördög János madarasi lakóssal. Fodor 
Bálint 6 bicskaszuraBBai a kórházban fekszik,  a manik 
kettő csak könnyebb Bőrüléseket szenvedett. 

— Veszett ku tya garázdálkodás.L ajoB O, örgy 
pauleni lakóst juniua ho l én reggel a varoa köiutt 
megharapta egy veszett kutya. A kutyát a rendjraíg 
agyonlőtte. 

— Lopások. A Bsrkovici luuca-de-mijioci fú-
réazgyárából ismeretien tettesek elloptak két eriákea 
BJijat, egyet pedig össaevagdaltak. — Ugyancsak csízei 
egyidóben kifosztották  Bános János htdegségi ko:cs-
maroBt. 

— Eladók : Zongora, rádió, porszivó és 
egyéb ingóságok. Cim a kiadótan. 

— CATItL MfcilBRI  SOCIETĂŢII VAXATOHILOK il,-
Clao. Pdntiu reinoirea permisalal de \ ftoitoaie  pe soul 1935 • 
36, Vft  rog a-ml înainta pau» la 3 luale 1935. 1. Permis du 
vBii&toare din anul trecat (ca fotogrutis  baaA). 2. Aam&rul 
permisalai de port arin*. 3. 7JO Lei namerar. Hellwig, 1 asier. 

— A oslkazeredai Vadásatáreulat tagjaihoa. A valâsz-
igazolvioyok 1935—36 évre való inegajttáaauoz kérem janius 
hó 3-ig a következőket benyújtani. 1. A mult évi vadásziga-
zolvány (jó lényképpei). 2. A iegyveitartási engedély száma. 
3. 700 Lei készpénz. Heilwig, piaziárnok. 

Hány millió lapar el a világon? 
A .Keiuti Újság* egyik szamában usgyon órde-

kea statisztikai l.iiűU^Laj jeieat m ig a i'enuú citu-
kérdéBsel kapcsolatban. A ntaiitzttkui mú szerzője 
Nagy Iván, akinek mar töbo kitilaó statisztikai UÍUU-
kaja jelent meg, érthető tehát, hogy ez a sUtieztikai 
mú nagy feitiinest  kellett a magyar könyvpiacon, ami-
kor megjelent máicius hó eibö fairben  Budapesten. 

Nagyon keveBet tudunk azokról a magyarokról, 
akik aa öl világrósz kulücoözó ailamaibt>n szétszóródva 
élnek B aki* munkájukkal éa tudásukkai többé-kevesbbe 
biztos existenciát szereitek uiaguknaü. Idogen fóidón, 
idegen környezetben csak erÓB akarattal, nagy Bzorga-
lommal, szenvedések és nélkülözeBek zuhatagában: 
kitartással sikerült nekik ezt a megélhetést kikiizdeni, 
B ami a legfontosabb:  a „m.agyar becsületet* meg-
őrizték fenyében  és Ősi hagyományos jó hlroeveben. 
Érdemes tebát bár ennyiben megemlékezzünk róluk. 

Nagy Iván statisztika adatai Baerint az öt viiág-
réazen több mint tizenkétmillió  magyar él. A mai 
Magyarország területén élő magyarok száma 8,001.112, 
tehát aa ország ösazlakósságának 92.1 százaléka ma-
gyar. Romániában 1,437 000, Csehszlovákiába 1,069 808, 
Jugoszláviában 580 000 a magyarok Bzáma. — A köz-
tudatban eddig ugy olt, hogy Budapest után Bfcsben 
él a legtöbb magyar, az 1923 évi statisztika azonban 
rácáfol  erra, mert ösBzesen csak 10 927 Bécsben élő 
magyarról tud. — A többi europ-ii országokban élő 
magyarok lélekszáma 95 000-r-; ;ea«lő. Az utódállamok 
után Franciaországban el a ltgiotb magyar. A leg-
újabb statisztikai kimutatások HZ< r.nt 40.000 magyar 
van Franciaországban. A szovjet 1926 evben készült 
kimutatása szerint Oroezor&zágbíin 6300 magyar él. 
Aa Egyesliit-AllaraoVban élő magyarok száma 1.110 905. 
AuBstráliában 300, Kínában 28C0 magysr, Pal-aziíná 
ban p?dig 7 keresztény magvai- él. Uj Ziláiid 350, 
Afrika  2509, Dil-Awmka pedig 50000 magyar laios-
számlál. 

Suíauku—C-iikrom'.vó 
Ambruss Dénes, joghallgató. 

A közönség figyelmébeIII 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé-
get, hogy 1935 májún 1 én megnyílt 

Keresztes Kálmán uriszabósága 
Csíkszereda, I. G. Duoa uooa 110. szám. 

A legújabb divat szerint, a legmérsé-
keltebb árak mellett, kitűnő szabású és 
legelső szalon-munka kidolgozással ké-
szítem garancia mellett a leguj-ibb 
divatú öltönyöket, Bporlrubákat, Fren-
cicoat, R'glan továbbá smokíng-zsakett 
és frakk  öltönyöket a legkiválóbb sza-
bással. Keresse f<il  éa meggyőződből I 

C R O I T O R I E LA PRÍMÜL RANG 
K e r e s z t e s K á l m á n . 

Férfl  és egyenruha szabászat tánitáút vállalom. 
Háromféle különbözik beosztások, u—26 

F É L I X ó y ó ó y F ü R P ő 
(Oradea mellett) 

(ROMÂNIA PQSTYÉNE 111) 
49 C" hófo'.u,  naponta 19 millió liter vizet adó 
kenő/, rádiumot) hevviz forrás.  Mindenféle  reuma-
tlkus bántalmak valmcint nól betegségek ellen 

páratlan gyóoybatásu 

ÚJONNAN BERENDEZETT 
ISZAPFÜRDŐK, ISZAP-PAKOLÁSOK, MORFÜRDŐK 
és MESTERSEGES SZÉNSAVAS FÜRDŐK 

W állandó orvosi felügyelet mellett 1 
I . O S Z T . T E L J E S P E N S I O 
(saáitoda, fürdő  éa háromszori etkeiés) 

Juaius, Szeptember hónapokban 200 Lr:i nepoata 
Julius, Auguaztm hónapoübas 240 L-l m-pint*. 

II oszt. p'naio n°pi 100 L°i 
gyermekek penziója napi 100 Lei. 

Egész éven át nyitva! 
5 0 % -oa vasúti kidvezm-ny egosz éven át érvényes 

Különféle  aaórakoaások: 1—6 
Tenisz Köny v t í r Szabadfürdő  1 

Prefectura  Judeţului Ciuc. 
Serviciul Administraţiei Generale. 

Nr. 6711 — 1935. 
Mercurea-Ciuc, 30 Maiu 1935. 

Publicaj iune. 
Se aducc la cunoştinţa cclor interesaţi, că in 

ziua dc 25 Iunie 1935 ora 5 d. in., se va ţine licitaţie 
publică cu oferte  scrise şi sigilate, in sala de şedinţă 
mică a Prefeclurii  Jud. Ciuc, pentru lucrările de recon-
struire a podeţelor No. 13 şi 17 de pe şoseaua jud. 
Mercurea-Ciuc—Misenlea—Sânniărtin Km. 7+797 şi 
11+887, in valoare de Lei 76.000, cu termen de 
1 '/a luni. 

Licitaţia seva (ine in conformitate  cu art. 88—110, 
inclusiv din L. C. P. reg. de funcţionare  al O. C. L. 
şi normele generale publicate în Monitorul Oficial 
Nr. 127 din 1931. 

Toate persoanele, cari vor lua parte in licitaţie 
vor depune pc lângă orferlă  şi o garanţie de 5 la sulă 
din valoarea devizului, iar ofertele  se vor face  numai 
in conformitate  cu caietele de sarcini, cari pol fi  văzule 
în fiecare  zi de lucru, în orele de serviciu la aceasta 
Prefectură  şi la Serviciul Jud. de Drumuii Ciuc. 

Garanţiile provizorii nu se vor primi, decâl în 
recepiselc Casei de Depuneri şi Conseinnaţiuni sau 
Administraţiilor Financiare. 

• x x * x x x x x x i : i * i * x x x x x x g 

£ Ruhák, a s z t a l n e i n ü e k , salak, C 
O z s e b k e n d ő k , z s a b e k , stb. £ 
K a z s u r o z á s á t * 
8 speciális gépemen j u t á n y o s á n j ţ 
£ k é s z i t e m . Kiváló t isztelet tel : jg 
* GÁBOR ÁRONNÉ 2 3 * 
£ KÉZIMUNKA- éa KALAPÜZLET, MERCUREA-CIUC g 

•XXXXXXXXXISI*! *XXXXXX# 
Eladó egy s?épen fejlett,  tenyeszkepes 

fajkan,  Vass Gézánál, Csíkszereda. 

£ É s t e s i t é a . j ţ 
TisztVettol v KI *ssererc->ém M -rcun* C uc £ 

3 v.'ios os ü vids'i u. é. közösséget erteflit.  ni, 51 
5 hogy m-ti igí-ny-fcur\  rcpgf^eiő  J 

« líeqyeskereskedésemet » 
• S *>J a * 

8 tf-.n  c-s: M-irt: u. 22. ;zam alatt (a t.'ir^iuy-
2 sztiásn HIU ) megnyitottam. — Verreny • R? 
•> képet áraimmal és előzákcny k c2o'gv * 
Ü lássál állok: a m. t. vevőim rendeikezaerr•-. Í J 
2 SíiveB pirtfogáat  itór: 
g 3-3 DÁVID A N D O R N É . * 

V e 

I 
• 

p. Prefect: 
Dr. A. OŢETEA. 

Şeful  serviciului adm.: 
I. MOLNÁR. 

3 z e k h t a z a a l t , e p b o r v i z e s ü v e g e t 
n a p i á r o n . P o t o t z k y J . , M e r c u r e a -
C i u c , S t r . C a p . V u l o v i c i 4 . 

Háló, ebédlő és iroda berendezések I 
a legegyaaerübbtöl a ffl 
legfl  íomabb kivitelig H 

a é l r e a l « « a á i i i t < » l t á s a k k a l • 
b e a a e r e a h e t ö k : A 

N a ş y O. J o s z a f  asztaioHüál, Z s ö g ö d . H 
Megfelelő biztosíték mellett resiletliietesre is. x 

16- f | 

Adébónok, Agrár kisajátítási kötvények 
bárnilv n m m-,'Begi-'U k pha!,ok. 
Cim a Va'z-ir Mny t fceresfc  eda^-ben. 

« X X X X X 

% MODELL KALAPOK t 

România. 
Ministerul Instrucţiunei. 

Gimnaziul de Băieţi „Petru-Rareş" 
Miercurea-Ciucului. 

1259. 
29 Maiu 1935. 

Publicaţie de licitaţie. 
Se aduce la cunoştinţa celor interesaţi, că 

la Gimnaziul „Petru-Rareş" din Miercurea-Ciuc 
se primesc oferte  pentru furnizarea  a 100 stân-
jeni lemne de foc,  până la data de 10 Iunie a. c. 
— inclusiv — ora 5 p. m., când va avea loc 
licitaţia. 

Plata se va face  imediat după recepţie. 
Caietul de sarcini se poate vedea la cancelaria 
şcoalei, în fiecare  zi între orele 10-12 a m. 

Director, 
S p. TUDOR. 

Secretară, 
E. Sl'OREA. 

Hirdetés. 
Tudora fiára  h07zu'- az í d^elteVnnk, hogy i' 

„Pitru-R»reBu g'mnáiiuat M re iri<K-C ue, elfogad  »jin 
utoknt 100 öl tüzif<  számítására folyó  óvi junu; 10 

d. u 5 óráig, amikor az árvaréB leţ-z. 
FiZ'jté<? a fa  átvitelekor tört«nik, szállítást fel 

tét>!nk az iskola irodaiban megtekinthetők bármely 
napon d. e. 10—12 óra közitt. 

HEGEDÜÓRAKAT 
oonserva tor lumi módsaer 
szerint, j u t á n y o s á n a d : 

S P R E N C Z G I Z I , Osikszereda 
Str. Cap. Vulovlol (HargitB-uooa) 20. 

m 
f.  3 

tín aapenkent u j forrnak  oiosó 

K V K N C Z E L T A N Á R N É N Á L & 

i r 

s 

C^yt>nctt kéesüioeiK 2si2ilss-
E tmü n5i kalapok ciafire^dti 
anyag honzaad i t sva l . Ka(au«k írí 
átalakítása a legrövidebb ldó aln'-% H 

Cilkszareöa, I. C, BratíaAn (QI.^AB 
zinm)-nooa 118 sa., a 8crbg.« V'-^ţisb:-*. n 

M 

— ö s v . Dr Novak Albertne haz ,ban Csik-
Bjeredaban, a vároa íű^f.jr<t!-n«a'ilj  haiy-ia, fo  yó 
évi juiiua hó l-re nqv UzlethalyiB^g kiadó. 

m i 

Szitás MALOMTgLAJDDMDSOK figyel«ste? 
H e g t a f ó m  4® e £ £ s a 

2 i e e l a s a t £ e M e . 
az áprilia hó 1-én életbelépett 
uj törvény elöirása szerint 
elkészültek és s aphatok 

Vákár könyvkereskedésében 
C s i k s z e r e d a b a n . 

riífiin 
R a k e t t h u r o z a s o k szakszerűen es olcson 

Cim a kiadóhlvateibnt!. 

Könyvkötészeti munkákat 
a legszebb és legtar tósabb 
kivi telben a leg ju tanyosabb 
a r a k m e l l e t t e a a k ö z ö l a 

V á k á r ü z l e t , Csíkszereda. 
f f W W H ^  a. K' ifV 




